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Contacts 
 

GAL Terres de Lorraine 
Peggy DANGELSER – chargée de mission programme Leader 
2 rue de la Colombe / F -54 170 COLOMBEY LES BELLES 
+ 33 3 83 47 61 48 – peggy.dangelser@terresdelorraine.org 
 

GAL Miselerland 
Thomas WALLRICH – chargé de mission programme Leader 
23 rue de Trèves / L-6793 GREVENMACHER 
+ 352 75 01 39 – thomas-wallrich@miselerland.lu 
 

GEIE TERROIR MOSELLE 
Ségolène CHARVET – gérante GEIE Terroir Moselle 
23 rue de Trèves / L-6793 GREVENMACHER 
+ 352 75 01 39 – info@terroirmoselle.    

         

 
Carnet 

de voyage 
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Programme 

10h00 : Mot d’accueil par Marc Weyer  
Président GAL LEADER Miselerland & Président Terroir Moselle GEIE 
 

10h15 : Objectifs et déroulement de la journée, présentation des participants 
Ségolène Charvet, Gérante Terroir Moselle GEIE 
 

10h30 : Patrimoine mondial de l’UNESCO pour la vallée de la Moselle ? 
- Chances et potentiels des sites mondiaux de l’UNESCO : Claudia Schwarz, 

Présidente de l’association UNESCO-Welterbestätten Deutschland eV 
- Présentation et missions de l’association « patrimoine mondial de l’UNESCO vallée 

de la Moselle», état des lieux : Manfred Schnur, président de l’association 
« Welterbe Moseltal eV » & président du canton de Cochem-Zell  
Réactions et questions des participants, échanges  

- Présentation d’une idée d’un projet de coopération LEADER entre les différentes 
régions de la vallée de la Moselle : Peggy Dangelser, animatrice du GAL LEADER 
Terres de Lorraine  & Thomas Wallrich, Gestionnaire du GAL LEADER Miselerland 
Réactions et questions des participants, échanges  

 

12h00 : Signature d’une déclaration d’intention de coopération 
 

12h15 : Pause déjeuner 
 

13h30 : Cyclotourisme dans la vallée européenne de la Moselle 
- Introduction de la thématique   
- Piste cyclable de la Moselle en Rhénanie-Palatinat : Infrastructures, Maintenance, 

Marketing, offres particulières : Sabine Winkhaus-Robert, Gérante 
Mosellandtouristik GmbH 

- Développement de la Véloroute V50 côté français de Schengen à Lyon - Anaïs 
Stevan, Agence Régionale du Tourisme Grand Est - Destination Lorraine 

- Système de location de vélo Rentabike Miselerland au Luxembourg : 
Anne-Catherine Mondloch, Entente Touristique de la Moselle luxembourgeoise  
Discussions, réactions et questions des participants aux intervenants 

 

15h15 : Conclusion et perspectives par Dominique Potier - 
Président GAL LEADER Terres de Lorraine & député à l’Assemblée nationale 
 

15h30 : Verre de l‘amitié suivi d’une visite de la cave et de la vinothèque Bernard 
Massard  

Liste de présence  
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Liste de présence La coopération  

 

« Si tu veux aller vite,  
marche seul mais  
si tu veux aller loin, 
marchons ensemble » . 

Henry Ford. 

 

 

Les 6 bonnes raisons de coopérer 
 

→ Contribuer au développement des territoires : échange 
d’expériences entre les territoires 

o 8 territoires Leader référencés : Remiremont, Epinal, Terres de Lorraine, 
Ouest du Parc Naturel Régional de Lorraine, Miselerland, Land zum 
Leben Merzig Wadern, Moselfranken, Mosel   

 
→ Favoriser l’interconnaissance entre les acteurs des territoires 

frontaliers 
 

→ Améliorer la compétitivité des territoires : 
taille critique et mutualisation des coûts 

 
→ Renforcer la cohésion, les liens locaux et 

l’image des territoires 
 

→ Promouvoir la citoyenneté européenne et ouvrir le territoire sur 
l’extérieur 

 
→ Mettre en place des actions utiles au développement des 

territoires 
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UNESCO 

 
« Le patrimoine est l'héritage du passé dont 
nous profitons aujourd'hui et que nous 
transmettons aux générations à venir. Nos 
patrimoines culturel et naturel sont deux 
sources irremplaçables de vie et d'inspiration.»  

Extrait de la convention de 1972 

 

Qu’est-ce que l’UNESCO ? 
L'UNESCO est l'Organisation des Nations Unies pour l'Education, la Science 
et la Culture. L'UNESCO cherche à instaurer la paix par la coopération 
internationale en matière d'éducation, de science et de culture. Les 
programmes de l'UNESCO contribuent à la réalisation des objectifs de 
développement durable définis dans l'Agenda 2030 adopté par l'Assemblée 
générale des Nations Unies en 2015. Elle compte 195 Etats membres. 

Le devoir de l'UNESCO est de réaffirmer les missions humanistes de 
l'éducation, de la science et de la culture. 

 

Les listes UNESCO  
Le patrimoine mondial ou patrimoine de l'humanité désigne un ensemble 
de biens culturels et naturels présentant un intérêt exceptionnel pour 
l’héritage commun de l’humanité. Il regroupe plusieurs ensembles 
architecturaux, paysages naturels ou historiques de renommée mondiale. 
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Chiffres clés  

La vallée de la Moselle (viticole) en quelques chiffres AOC :  

AOC Côtes de Toul: 90 ha  

Cépages principaux : Gamay, Pinot Noir, Auxerrois 

AOC Moselle: 70 ha 

Cépages principaux : Auxerrois, Müller-Thurgau, Pinot Gris, Pinot Noir 

AOP Moselle Luxembourgeoise: 1.250 ha 

Cépages principaux : Rivaner, Pinot Gris, Auxerrois, Pinot Blanc et Riesling 

Dont 25% vinifié en crémant de Luxembourg 

g.U. Mosel (entre Perl et Coblence) : 8.800 ha (dont 120 ha pour la partie 
Sarroise) 

Cépages principaux : Riesling (60%), Müller-Thurgau (11%), Elbling ( 5,7%) puis les 
cépages de type pinot et auxerrois  

En tout, ce sont près de 3000 entreprises viticoles qui exploitent les vignes de 
Moselle sur 3 pays.   

Terroir Moselle 

Terroir Moselle est une démarche 
commune des producteurs, 
acteurs institutionnels et 
touristiques des vignobles 
européens de la Moselle en 
France, au Luxembourg et en 
Allemagne. Ces acteurs ont à cœur 
de vous faire découvrir des 
terroirs diversifiés sur lesquels 
s’épanouissent des vins de grande 
qualité, en partageant un savoir-
faire et une histoire commune 
datant des Romains.  

Dans le cadre d’un programme 
INTERREG, Terroir Moselle met en 
œuvre des stratégies de soutien à 
la vente pour les petits domaines 
viticoles de la vallée de la Moselle 
sans frontière : 

Elaboration d’une 
carte « vin & 
architecture » 
Amener de nouveau public à la 
découverte des vins de la vallée de 
la Moselle via une offre spécifique 
transfrontalière « vin et 
architecture », inventaire des 
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éléments touristiques des 3 pays, plan marketing, développement de 
produits touristiques. 

Création d’un guide pratique « Expédition » 
Soutenir les vignerons dans les démarches d’export de petites quantités : 
guide bilingue recensant les procédures de vente de vins à l’intérieur des 
frontières de l’Union Européenne, la vision d’ensemble de la législation 
actuelle (cadre législatif de chaque pays), les modalités de calcul des 
accises, les contacts pratiques. Outil de simplification grâce au soutien des 
douanes et chambres de commerce de la Grande Région.  

Réflexion sur un site de vente en ligne commun 
Vérifier la faisabilité d’une plate-forme de vente en ligne pour les vins de 
la Grande Région. 

Le patrimoine culturel immatériel est caractérisé par les pratiques, 
représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les 
instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – 
que les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus 
reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel. 

Les villes créatives ont pour but de défendre et de promouvoir la diversité 
culturelle et d'encourager la valorisation du potentiel créatif, social et 
économique des collectivités locales. 

Le registre de la mémoire du monde est la liste de toutes les collections du 
patrimoine documentaire qui ont été identifiées par le Comité consultatif 
international du programme. 

Les réserves de la biosphère sont une aire protégée comme une région 
modèle conciliant la conservation de la biodiversité et le développement 
durable, avec l'appui de la recherche, de l'éducation et de la sensibilisation, 
dans le cadre du programme sur l'Homme et la biosphère (MAB).  

Le Géoparc est une aire protégée possédant des attraits géologiques 
correspondant généralement à des géosites. Des actions de protection et 
de valorisation de sites d'intérêt géologiques y sont développées en lien 
avec les patrimoines naturels et culturels du territoire. 

Atlas Unesco des langues en danger. L'Unesco considère que les langues 
appartiennent au patrimoine culturel immatériel de l'humanité et œuvre 
pour la diversité linguistique par des programmes de sauvegarde des 
langues en danger. 

  

https://fr.wikipedia.org/wiki/Collectivit%C3%A9_territoriale
https://fr.wikipedia.org/wiki/Organisation_des_Nations_unies_pour_l%27%C3%A9ducation,_la_science_et_la_culture
https://fr.wikipedia.org/wiki/Patrimoine_culturel_immat%C3%A9riel_de_l%27humanit%C3%A9
https://fr.wikipedia.org/wiki/Diversit%C3%A9_linguistique
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Cyclotourisme 

 

Pistes cyclables en Rhénanie Palatinat 
 

La piste cyclable de la Moselle (Mosel Radweg) 
serpente le long de tous les méandres de la rivière à 
travers les paysages les plus divers, la plupart du 
temps au plus près de ses berges. Les nombreux 
sites touristiques des petits villages de vignerons et 
des petites villes qui jalonnent l’itinéraire 
n’attendent qu’à être découverts. Son point de 

départ est la fortification du château de Thor, puis elle longe les rives de la 
Haute Moselle en direction de Trèves sur des pistes cyclables bien 
aménagées. Puis arrive la région des châteaux forts Marienbourg, 
Metternicht ou Cochem. A Bremm se situe la vigne la plus escarpée 
d’Europe. 

 

Sur la piste cyclable de la Moselle, il 
existe 40 nouvelles raisons de 
descendre du vélo et de faire 
connaissance avec la Moselle pendant 
une petite pause. Un audioguide 
téléchargeable gratuitement permet 
d’écouter 40 histoires sur l'itinéraire 

de 240 km allant de Perl, dans le Land de Sarre, au coin allemand, à 
Coblence, pour faire des découvertes surprenantes… 

Véloroute V50 – l’échappée bleue en France 
 

La Véloroute V50 est un itinéraire de 700 
km qui relie Apach situé à proximité de 
Schengen (LUX) et Perl (DE) à Lyon. Dans la 
vallée de la Moselle elle passe par 
Thionville, Metz, Nancy où il est possible 
d’emprunter la Boucle de la Moselle, pour 
arriver à Epinal. Le parcours serpente 
tranquillement le long de la Moselle avant 
de se poursuivre au bord du canal des 

Vosges. En continuité des aménagements réalisés en Allemagne ou au 
Luxembourg, elle s’inscrit comme un axe européen fort entre les pays 
d’Europe du Nord et le Sud de la France.  

 

Rentabike au Miselerland Luxembourg 
 

Pour les adeptes du «2 roues», la région Miselerland propose une dizaine 
de circuits. Ce sont des itinéraires thématiques qui conduisent le long des 
trois frontières et font découvrir les paysages ruraux de l’arrière-pays 
mosellan. Un parcours dans les vignes ou sur les traces des vestiges 
romains. La location de vélo est possible : 
vélo traditionnel ou vélo en fauteuil 
roulant, le casque de vélo est fourni 
gratuitement à chaque location. Un 
service de transport des bagages est 
également possible. Une assistance 
routière est active du 15 mars au 15 
octobre de 8h à 17h.  


